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Mood of the day  

Fly me to the Moon  

(Two heads are better than one: Franck Sinatra and Diana Krall)  

 

Videos 

 We are going to the Moon, to stay, by 2024. And this is how  (general presentation of the mission’s 

objectives)  

 The Artemis mission (more technical presentation) 

  

 

Articles 

-A next generation of spacesuit for the Artemis generation of astronauts  

Nasa.gov, 8 October 2019 

- Nasa picks Bezos's Blue Origin and Musk's SpaceX to build new lunar landers 

The Guardian, 30 April 2020  

 

Exercise 

How would you translate ”Fly me to the Moon” ? Hard, isn’t it? Even if you replace “fly” with “send”, the 

metaphor cannot be fully translated.  It’s because of the efficiency of the association of a verb with a 

preposition, to form what is called a ‘phrasal verb’ or prepositional verb.  

Here is an exercise (n°2 only, n°1 is useless) with its correction.  

https://www.youtube.com/watch?v=FMUA6vPfsvQ
https://www.youtube.com/watch?v=-b8brVSAAQA
https://www.youtube.com/watch?time_continue=222&v=vl6jn-DdafM&feature=emb_logo
https://www.youtube.com/watch?v=_T8cn2J13-4
https://www.nasa.gov/feature/a-next-generation-spacesuit-for-the-artemis-generation-of-astronauts
https://www.theguardian.com/science/2020/apr/30/nasa-moon-landing-bezos-musk-blue-origin-spacex
https://www.educastream.com/exercices-differents-types-de-verbes-b2
https://www.educastream.com/correction-differents-types-de-verbes-b2

